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HAPEYUE KAK CPEOCTBO BbIPAXXEHUA OUEHKW B AHTMOA3bIYHOM KMHOOUCKYPCE (HA
MATEPUAIE AHMOA3bIYHOIO CEPUAIA VICTORIA)

B paHHOM cTaTbe paccMaTpvBalOTCA Hapeynsi Kak CpedcTBO BbIPAKEHMS OLEHKM B aHIUACKOM N3blke. AHanus
NPOBOAMTCS Ha MaTtepuane COBPEMEHHOrO aHrmnosi3blMHOrO cepmana. ccnegoBaHue nokasano, YTO pasnuyHble BuAbl
OLEHKN MOTYT BbIpaXaTbCs B pPeYM KMHOrepoeB Mpu NMOMOLLM KavyeCTBEHHbIX Hapeuui. FABNssicb CpeAcTBOM nepenauyuv
OLEHKM B KMHOAMarnore, Hapeyusi y4acTByOT B NOCTPOEHMN obOpasa KUHOrepOEB M NepefatoT CMOXHOCTb UX XapakTepa U
ocobeHHocTU MeHTanuTeTa. OueHka B Hapeyusix akTyanuavMpyeTcsl Ha FEKCUYECcKoM (OeHOTATUBHOM, KOHHOTaTMBHOM),
CMHTaKCMYECKOM M KOHTEKCTyanbHOM YPOBHSX. A Takke Hapeynsi C OLEHOYHbIM KOMMOHEHTOM 3HayeHus1 SBMSTCS
BaXXHEWLINM CpeaCTBOM BbIPaXKEHUSI OLIEHOYHOW NparmMaTukv B KNHOQMUCKYpCe.
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The article compares certain phenomena of the Chinese and Kyrgyz languages within the framework of Nostratic linguistics and
the theory of linguistic contacts. The authors discover the specificity of sound harmony in the Kyrgyz word. Vowel harmony is
considered as a productive means for the acoustic modification of Chinese syllables on the basis of the Kyrgyz language.
The paper describes the interaction of vowel harmony with other phonetic processes and principles (compression, prothesis, diere-
sis, epenthesis, alternation, etc.), which causes the divergence and separation of related or closely affiliated languages and con-
tributes to discrepancies in their phonetic systems. The authors identify the basic means and ways to transform heterogeneous
Chinese syllables in the Kyrgyz language according to the CACA(C) (C — consonants, A — symbol of the vowel ‘a’) formula,
which presupposes the uniformity of the word’s acoustic image.
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B oannoti cmamve pacemampuearomcs Hapedus Kax cpe()cmeo BblPAJNCEeHUA OYEHKU 6 anenutickom szvike. Auanus
npoeobumc;l Ha mamepuajlé CO6PEMEHHO20 AH2NI0A3bIYHO20 cepuaila. Hccnedosanue nokasaio, 4mo pasiudHvle 81ObL
OYEHKU MO2Yyn 6blpANCAMbCA 6 pedll KUHO2cepoes npu NOMOWU Kaiecmeernoblx Hapelmﬁ. Asnsisico Cpe()CWIBOM nepe()a—
YU OYeHKU 6 KMHOOMGJIOZE, Hapedus ydacmeyron 6 nocmpoeHuu 06]%1361 KUuHocepoes u nepeda}om CJIOHCHOCMb UX XA-
pakmepa u ocobenHocmu Menmanumemd. OMGHKCZ 6 HApeYyusix aKkmyaiusupyemcs Ha J1eKCU4ecKkom (()eHomamugH()M,
KOHHomamMGHOM), CUHMAKCUYECKOM U KOHMEKCM)albHOM YPOGHSX. A maxoce Hapedus ¢ OYeHo4YHblM KOMNOHEHMOM
3HAYEHUS SGTISIIOMCSL BANCHEUUUUM cpedcmeozw BblPAINCEHUA OueHOUHOI/IV npazmamuxu 6 KuHO()MCKprQ.

Kniouesvie crosa u ghpasvl: xauecTBEHHBIE Hapeyns; OLEHKA; KHHOIUCKYPC; KMHOHMAIIOT; OIIEHOYHBIH KOMITOHEHT;
[IparMaTuka.
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HAPEYHME KAK CPEJCTBO BBIPA’KEHHUA OHEHKHA B AHI'JIOA3BIYHOM KMHOJUCKYPCE
(HA MATEPHUAJIE AHT'JIOA3BIYHOT'O CEPUAJIA VICTORIA)

CoBpeMeHHOE A3bIKO3HAHKE BCE yalle odpamaercst K mpobieMaM Croco00B BBIPaKEHHUs OLICHKHU B si3bike. Kare-
TOpHs OLICHKU U OLEHOYHOCTH PAaCCMaTPUBAETCS CETOIHS B paMKaX aKCUOJOTUU, CEMUOTHKH, IParMaTUKH U SBISET-
¢Sl IUCKYCCHOHHOM U aKTyalbHOM TeMOM Hay4YHBIX HCCIECIOBAHUI JIMHIBUCTOB. AKTYyaJIbHOCTh JAHHOW CTaTbu 00Y-
CJIOBJIEHA KaK MOBBIIIEHHBIM HHTEPECOM K M3YYEHHIO JaHHON KaTErOPUU, TaK U CIOKHOCTBIO YCTAHOBIICHUS IPaHUI]
OLICHOYHOW CEMaHTHKH Pa3IMYHBIX S3bIKOBBIX eAnHHMI. Halle BHIMaHie cocpeioTOYeHO Ha 0o0JIee YaCTHBIX BOIIPOCax
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(YHKIIMOHUPOBAHUS KATETOPUU OLIEHKH B S3bIKE, @ IMEHHO OINPEICICHHBIX YacTAX PEYH B COCTaBE S3BIKOBBIX BBI-
CKa3bIBAaHUH CO 3HAYEHHEM OIICHKH, a TAKXKe Cr1oco0ax BBIPAKEHHS ONPE/IEICHHbBIX THIIOB OL[CHKH.

Lenp cratbit — npocaeuTh 0COOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMS KAUECTBEHHBIX HAPEUMH C OLEHOYHBIM KOMIIOHEH-
TOM B aHTJIOA3BIYHOM KHHOAUCKYPCE.

Bormpocs! olileHOYHOM CEMaHTHKU M NMParMaTHKX KaueCTBEHHBIX HAPEUHMH aHIVIMICKOTO S3bIKa HE HAXOJMIIN IIH-
POKOTO OCBEIICHHS B IMHI'BUCTHYECKUX UCCIEIOBAHMAX U HE PACCMATPUBAINCH PaMKaxX KHHOJUCKYpCa.

Ouenka, Oyaydn yHHUBEPCAIbHOW JIMHIBUCTUUECKON KaTETOPHEH, 3aKII0YaeTCsl B CPABHEHHH IPEIMETOB, JIHIL,
SIBICHUI ¥ COOTHECEHHH X Ka4eCTB M CBOHCTB ¢ HOPMOH. CBSI3b OILICHKH B A3BIKE C MOHSITHEM HOPMBI ONPE/IENIsCT-
cs1 B koHnenuuu E. M. Bonb( Tak: «...X0pomo — 3T0 TO, YTO COOTBETCTBYET HOPME, a INIOX0E PacCMaTPHBACTCS KakK
oTkiIoHeHHEe oT Hee» [4, c. 98]. IlosToMy omeHKa SBISETCA TAaKKe PE3yabTATOM C(HOPMHPOBABIIETOCS MHEHUS
0 IEHHOCTH 00BEKTA.

Hayxka 00 orieHkax ¥ LIEHHOCTSIX — aKCHOJIOTHS — SIBJIICTCS aKTyaJIbHBIM HallpaBI€HUEM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTH-
ke. CerofiHs B S3BIKO3HAHMU CYIIECTBYIOT TaKHe HAIllpaBIEHMs, KaK akcuosorndeckas quHrauctuka (B. Y. Kapacuk,
IO. C. Crapocrtuna) u axcuonorudeckast nparmaauarauctuka (T. A. Kocmena), npeacrasisiomias KaTeTOPUIO OLIEHKU
Kak SIBJICHHE, B OCHOBE KOTOPOT'O JIEKHT CHEUAIbHBII 0TOOp PEUEBBIX CPE/ICTB C YUETOM BCeX (PaKTOpPOB, BIHSIOIINX
Ha (JOPMHUPOBAHUE ONPEIEICHHOTO OLEHOYHOI0 3HAYEHHUS.

['osryOLIOB TOBOPUT, YTO «aKCHOJIOTMYECKAs! OIICHKA KaK Pa3HOBHHOCTh OLIEHKH CyOBbEKTHBHOW OPHEHTHPOBAHA
MIPEUMYIIECTBEHHO Ha CyOBEKT KaK HOCHTENS HOPMBI, KOTOpasi B TOM WJIM WHOM CTENEHU OTIMYAeTCs OT MHIWBUAA
K MHIUBHUY, OT OAHOHN COLMAIbHOW IPYMIIEI K Ipyrom» [5, c. 73].

BezycnoBHO, HEOOX0IMMa TOUKa OTCYETa, HA KOTOPYIO ONMUpaeTcs CyOBEKT B MpOIiecce OLeHNBaHUA. Takast «Mep-
Ka) WMIUTMIUMTHO NPUCYTCTBYET B CO3HAHWM MHAWBHIA U SBIIICTCS PHIYaroM 3aIrycka OIIEHOYHOTO MEXaHU3Ma, BbIpa-
MKAIOIETO OTHOIICHNE CYOBEKTa OLIEHKH K OOBEKTY BHES3BIKOBOW JIEHCTBUTEIBHOCTH MOCPEICTBOM COOTHECEHHS OT-
JIETIbHBIX €r0 NMPU3HAKOB C CHCTEMOM LIEHHOCTEH, MPHHATHIX B JTaHHOM S3BIKOBOM coobiectBe. «HopMa cooTHeceHa
C TOHM 4acThIO IIKAJbI OLIEHOK, HA KOTOPOH MOMEIIAETCs] CTEPEOTUITHOE MPEACTABICHNUE O JaHHOM OOBEKTE C COOTBET-
CTBYIOIINM TPHU3HAKOM. TakuM 00pa3zoM, Korza TOBOPAT O HOPMeE, IOAPA3yMEBAIOT MPH3HAKK CTEPEOTHUIIA U UX TOJIO-
JKEHHEe Ha OIIEHOYHOU ImKane» [4, c. 54].

BhiHeceHne OlIEHKH POUCXOIUT C ONIOPOM Ha MHEHHE OOJIBIIMHCTBA, TAK KaK B €€ OCHOBE JIGKUT CYXKIEHUE O CO-
OTBETCTBHUHM ITOCTYIIKA WM €T0 MOCIEACTBUM CTaHAapTaM WIM HOpMaM, CpaBHEHHE 00BEKTa C IPYTHMU JIUIIAMH, UCXO-
I M3 TIPEZICTABIICHUH 00 OOIENPUHATOM, IPUEMIICMOM B OIIPEAEICHHOM COO00IIeCTBe. «BBIHOCUTD OLICHKY — 3HAYHT
BBIp2)KaTh MHEHHE O JOCTOMHCTBAX M HEJOCTAaTKaX 0OBEKTa OLEHKH B COOTBETCTBHHU C MMEIOIIEHCS y YeTI0BeKa 0Co-
3HaHHOW WJIM HEOCO3HAaHHOM cuUCTeMOM LeHHocTeil» [8, c. 154], xoropas ckialapiBajach Ha MPOTSHKEHUU HCTOPUHU
Haposia B pe3yJbTaTe HAKOIUICHUS MPEACTABUTEIISIMU KYJIbTYpPHO-SI3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA KOJUIEKTHBHOTO COLMANb-
HOro onbITa. [TosToMy He TpeOyeT HoKa3aTenbCTBa MOJIOKEHHE O TOM, YTO OLIEHOYHAs] KBAIM(HKALMS HOCUT HOpMa-
TUBHBIN XapakTep, a IEHHOCTH UMEIOT 00IIECTBEHHYIO 3HAYMMOCTb.

Taxk kak oIeHKa ¥ SMOLHS — CONPSDKEHHBIE MOHATHS, TO U IIPH YHOTPEOJIICHNH B PeYH HAOII0IaeTCs B3aNMOCBA3h
OIIGHOYHOTO 3HaKa M CHTYAIllH, B paMKax KOTOPOH OH BO3HHKaeT. Kak mpaBmIilo, CUTyalluy MOJOXHUTEIEHON OIIEHKH
COTPSIKEHBI C TOJIOKUTEIBHBIMHI 3MOLUSMU: 0000peHUs, NPUHAMUSA, CO2NACUS, YBEPEHHOCMU U T.]I.; & CUTYallUH OT-
PHLATEIBHOMN OIIEHOYHOH XapaKTEPUCTUKH COTTIACYIOTCS C OTPUIIATENILHBIMU SMOLMAMU: HEO00OPeHUsl, HEeRPUHAMUSL,
Hecoanacus, npeneopexcenus u T.1.

OreHKa TaK)Ke TECHO CBs3aHa C IIparmMaTndeckoil GpyHkimel si3p1ka. OHa MPOSBIIETCS B TEX CIydasix, KOTAa BHU-
MaHHE U MHTEpEeC CyOBEKTa MEepeXo T ¢ 0OBEKTHBHOTO MUPOBOCIIPHATHS Ha JOCTHXKEHHE ONPENICIICHHOTO BO3JIeH-
CTBUSI Ha afipecaTa MOoCPEACTBOM BBIPAXKEHUs CBOETO OTHOILIEHUS K okpyxaromemy [15, c. 10]. B aquckypce B onieHKy
BCTPaMBAETCs MParMaTH4YECKUH aclleKT — OIIeHKa CyObEKTOM peyH JIMIa, IpeMeTa Uil BCeH CUTYalluH, a TaKKe UH-
(opManys o ero SMOIMOHAIHLHOM OTHOLIEHHH K CUTYaIlHH.

CTOUT OTMETHUTD, YTO KATETOPHs OLIEHKH B SI3bIKE 00JIalaeT MHOTOMEPHBIM XapaKTepoM, 4TO, B CBOIO OUepe/b,
omnpenenseT CI0XKHOCTh YCTAHOBJICHHUS T'PaHMI] OLCHOUYHOM CEMAHTHKH Pa3INUYHBIX S3BIKOBBIX €IMHHUI], U KakK pe-
3yNbTaT HAOIIOAETCS] OTCYTCTBHE €JMHON KOHIIETIIINN Y JINHIBICTOB B JAHHOM BOIIPOCE.

Cunraercs, 9T0 JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUH YPOBEHb 00J1aaeT CriocOOHOCTHIO BEIpakaTh JF0OBIe BB OIleHOK. Cy-
IIECTBYIOT CIMHHUIIBI, B KOTOPBIX OCHOBHOE 3HAYCHHE SIBIISICTCS OLICHOYHBIM (T.€. OIIEHOYHOCTH (JOPMHUPYETCSI IEHOTA-
TOM 3HAYEHHMS), U COUHHIBL, I KOTOPHIX OIIEHOYHOE 3HAYEHHE SIBISIETCS TOJIBKO OJHUM M3 KOMIIOHEHTOB MX CEMaH-
THYECKON CTPYKTYPHI (T.€. OIIEHKA BBICTYIAET KaK JIEMEHT KOHHOTATUBHOH coctaBiratonieit). K mpumepy, mo cioBam
B. B. Bunorpaznosa, OI[EHOYHOCTb SIBJISIETCSI HE IPOCTO OTTEHKOM B JISKCHYECKOM 3HAUYCHHH CJIOBA, @ MOXKET OBITh
KOMIIOHEHTOM €TI0 CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPBI, KOTOPBIH ciocoOeH MoauduIupoBaTh 3Ha4eHue ciosa [3, c. 21].

ITosTOMY JIEKCHKY, BBIPAXKAIOILYIO OLEHKY, MOXHO Pa3Je/IuTh Ha J[BA TUIA: OLICHOYHYIO (KOT/a BCE MOHATHIHOE
COJIEpXKAHUE CIIOB CBOJUTCA K OIIEHKE) U C OLIEHOYHOI KOHHOTanueil. B cBoro odepe/ib, OlleHOUHast KOHHOTALUS pa3-
JIeISIeTCsl HA WHIePEHTHYI0, OHA «BOIUIOIIAET IMPUHSTYI0 B OOIIECTBE OIIEHKY COOTBETCTBYIOIIEIrO INpeAMeTa MM
(axTay, U aArepeHTHYI0, KOTOpasi BO3HUKAET B PE3yJIbTaTe KOHTEKCTYAJIbHBIX MM CUTYaTHBHBIX (hakTopos [1, c. 36].

H. A. Creprun u M. C. CanoMaTuHa TroBOpST, YTO OLIEHKA SIBJISETCS JAEHOTATHUBHOM, KOTAa Ha3bIBAETCS TOJIBKO
0100puTENBEHOE THO0 HEOAOOPUTENFHOE OTHOIICHUE K MIPEAMETY, a HEe MPEAMET IUTIOC ero oneHka. OIeHKa B COCTaBe
KOHHOTAIlUM B OOJBIIMHCTBE CIy4acB ()YHKIMOHHMPYET B KOPPEISILMH C 3MOLMEH, HATPUMEP: GOCXUMUMENbHbII
«OYCHb XOPOIIHHA, KPACHUBBII» — 0I00D., BOCX.; Haxa «TPyObIi, OeciiepeMOHHEIH YeI0BeK» — HeoI., Bo3M. [14, c. 7].

Cornacumcst Taroke ¢ MHeHHeM E. M. Bonb(, 9To OIeHKa Kak EHHOCTHBIN acIieKT 3HaYEHHs! MOXKET IPUCYTCTBO-
BaTh B Pa3JIMYHBIX S3BIKOBBIX BHIPAKEHHSAX U OBITH OrpaHHYEHA 3JIEMEHTAMH, MCHBIINMH, YeM CJIOBO, T.€. MOp{oIoru-
YECKUI YPOBEHB, @ MOXKET BBIPAXKAaThCS TPYIIION CIIOB MM LIEITBIM BBICKa3bIBAaHHUEM, T.€. KOHTEKCTYyalIbHBIH [4, c. 22].
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OteuecTBEHHBIE U 3apYOS)KHBIE JIMHTBUCTHI JOBOJILHO YacTO 0Opalliaii BHUMaHKe, YTO Hapedust 00J1ajatoT o0mmmp-
HBIM NOTEHIHATIOM OLEHOYHOI ceMaHTuKH. C MOMOIIbI0 Hapeuuit MOMKET MepeAaBaThCsl AIMOLMOHAIBHO-OLEHOYHAS
1 3CTETHYECKas MparMaTHiecKast nHpopManus (MON0KNTEIbHAS WM OTPHUIATENbHAS OIIEHKA KOTO- MM Yero-mu0o).

B anrnmiickoM s3plke MMEHHO IpylNa KauyeCTBEHHBIX HAape4uMil BbIIEISIEeTCS HAJIMYMEM OLIEHOUYHOTO KOMIIO-
HeHTa. KauecTBeHHbIE Hapeuws SBISIOTCA YacThIO OICHOYHOHM JIEKCHKH W 00JagaroT CIIOCOOHOCTBIO COUYETATh
B CBOEH CEMaHTHKE O0BbEKTUBHOCTH XapAKTEPUCTUKU M CYOBEKTUBHOCTD OLIEHKH. Takas 0COOEHHOCTh 1aeT OCHOBA-
HHE PacCMaTPHBATh UX KaK 3JIEMEHTHI OLICHOYHBIX CTPYKTYP.

Kak ormeuaer H. B. HeunnopeHko, kaTeropust KadecTBa TECHO NMEPEIIETACTCS U B3aUMOAEHCTBYET ¢ KaTreropueil
OLICHKH, Hapsiy ¢ KaTErOPHAMH 3MOTHBHOCTH, €IMHUYHOCTH/MHOKECTBEHHOCTH, ONPEEIIEHHOCTH/HEOTIPEACICHHOCTH,
HMHTEHCUBHOCTHU U Ap. [13, c. 8].

B. H. XKwuramo, U. I1. ViBanoBa, JI. JI. Moduk numryT o ToM, 4TO Cpean KaueCTBEHHBIX HApSUHMid aHITIMHACKOTO S3bIKa
MOYKHO BBIZICTIMTH JIBE MOATPYNHL: 1) Hapeuus oOpas3a wim criocoba AeHCTBHS; 2) Hapedusi Mephl, CTEIEHH M KOJIHde-
ctBa [7, c. 176]. Hapeuns oOpaza neiicTBUS Jal0T Ka4YeCTBEHHYIO XapaKTEPUCTHKY JIEUCTBUS MM COCTOSIHUS CyOBEeKTa
Pa3NUYHBIME CIIOCO0aMH, HAIIPUMEpP, MOTYT YKa3bIBaTh Ha ICHXHYECKOE M SMOIMOHAIBHOE COCTOSHHE JIMIA, CO-
BepIIAoNIero Jeicrue — ardently, moodily. YacTo Hapeunst JaHHOHW IPyIIbI KBAIH(HUIUPYIOT JeHCTBHE WK COCTOS-
HHUE C TOYKH 3pEHUs TeMIIa €r0 pa3BUTus — abruptly, smoothly. Hapeans Bropoli MOJATPyYIIIbI TAIOT KAYeCTBEHHYIO Xa-
PaKTEepHUCTHKY NEHCTBUS, CBOMCTBA MIIM COCTOSTHHMS, TIPU ATOM yKa3bIBasi HA €T0 MHTEHCHBHOCTB, a TAKXKE CTETICHb Ka-
yecTBa U npu3Haka. OHM MOTYT yKa3bIBaTh KaKk Ha HEIOCTATOYHYIO HHTEHCUBHOCTH JEHCTBUS MM OCNAOJICHUE CTeTe-
HH KauecTBa, TaK M Ha BBHICOKYIO CTEIICHb Ka4eCTBA MJIM MHTEHCUBHOCTH AeicTBHA. B citydae ecnu Hapeuns ykasbl-
BAIOT Ha YPE3BbIYATHO BHICOKYIO CTENEHb IPU3HAKA, OHU HAa3bIBAIOTCS YCHIIUTENLHBIMU — “intensifying adverbs”.

Psin mccnenoBarteneil, 3aHUMAIOIUXCST U3yYeHUEM Hapeunid (10O MX OTHAENbHBIX IOJKAaTeropuii, rpaMmarnye-
CKHX WJIM CEMaHTHYECKUX IPYIII U MOATPYIN) U UX (GYHKIMOHUPOBAHHS Ha PA3INYHOM MaTepuaie, MoJ4epKUBAIOT
crocoOHOCTh Hapeunii Hapsy ¢ YMOLUSAMHE BbIpaxkaTs oneHKy. K mpumepy, U. I1. Kpsinosa u E. M. T'opnoH ykasbl-
BaIOT Ha TO, YTO HEKOTOPBIE HapeUHs IPeoOPa30OBHIBAIOT LIEJIbIe IPEASIOKEHUS, BEIPAXKAIOT OLIEHKY TOT0, YTO CKa3a-
HO B TIPEJIOKCHIH OTHOCUTEINIFHO JTHO0 (hOpMBI KOMMYHHKANNH, OO0 ee comepkanus [ 10, c. 196].

U. B. HazapoBa, paccmarpuBasi Hapeuus ¢ CEMaHTHUECKOil cocTaBisitolei “degree”, momuepkuBaert, 4to chepa
UX IpaJyaJbHOCTH HEOAHOPOJHA, OCJIOXKHACTCS OHA TE€M, YTO IPAHHUIA MEXTY Ka4eCTBEHHBIMH M KOJIMYECTBEHHBIMHU
HapeuyMsIMU NpeObIBaeT B HEYCTOMYMBOM HoJIOKeHHH. «['pagynpyemble 00JacTH Hapedusl BKIIIOYAIOT: (hU3MOJIOTHYe-
CKO€ COCTOSIHUE, TICUXHUYECKHUE, OLICHOYHbIE, BPEMEHHBIE 1 ITApAMETPUUECKHE XapaKTEPUCTHKH, MaHEPY, CIOco0 U 00-
pa3 IeicTBUs, N3MEHEHUE COCTOSHUS, HEOIPEIeNEeHHOCTH U OrpaHudeHHoCcTh» [11, c. 15].

E. B. HecmauHoBa, uccinemys poib Hapeduil B (POPMHUPOBAHUN SMOIUH, YTBEPIKIAET, YTO OHH 3aHUMAIOT IIPOMe-
JKYTOUHOE TIOJIOKEHUE MEXIY SIMOTUBHBEIM SIAPOM U TepudepHeii, YTo MOo3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO (DYHKIMOHH-
pOBaHHE HApEUMil HAPSAMYIO CBSI3aHO C MX AIMOTHBHOM COCTABIIIFOLICH, TaK KaK OHA OKa3bIBAacT BIHMSIHUC W HA CHH-
TAKCUYECKYIO0 CTPYKTYPY HPEAJIONKEHUS, U Ha OCHOBHYIO MHTEPIPETALUIO BBICKA3bIBAHUA. A «UETKO OTPAXKEHHBIM
acIMeKTOM dYMOTHUBHOCTH SIBJISIETCS OTICHOYHBIN KoMITOHEeHT» [12, ¢. 135-136].

Baxzo orMeruts, uto 1O. b. J[toHANK TOBOPUT O HAMWYMHU OTIACIBHOM IPYNIBI aHTIMICKUX Hapeuuil — Hapedui
OIICHKH, BKITIOYas B Hee Bce Hapeuus ¢ cyhdukcom -7y. Beroop JaHHOTO TepMHHA OHA OOBSICHSIET TEM, YTO TaKHe Hape-
4Msl, KaK IPaBHUJIO, XapaKTEepU3yIOTCs Kak Hapedns o0pas3a JeiCTBHS, X OCHOBHBIM CEMaHTHUECKUM NMPU3HAKOM SIB-
JISIeTCS TIOHSTHE Ka4ecTBa, a CY)K/ICHHE O KaueCcTBE BCeraa CyOBEKTHBHO. bojiee Toro, MoCKOIBKY B SI3BIKE «CYIIECTBYET
U IIUPOKO YNOTpeOIIsieTcss TEPMUH OLIEHOYHOE IpUiIaraTebHoe, ClleJOBaTeIbHO, Hapeuns ¢ cypduKcoM -1y, KOTopble
00pa3oBaHbI OT MPHUJIAraTeIbHBIX, MOJKHO C TIOJTHBIM OCHOBaHMEM KBAJTH(UIIMPOBATH KaK HAPEUHs OLIEHK» [0, . 7].

HecMmoTpst Ha TO, 9TO apryMeHTHI aBTOpa HaM KaXKyTcsl BIOJIHE 0OOCHOBAaHHBIMU, B TAaHHOH CTaTbe MBI He OyiemM
OTIepHPOBATh MOHATHEM «HAPEUHE OLIEHKH», IIOCKOJIBKY CMEEM IPEATIONOKHITh, YTO MOATPYIINa Ka4YeCTBEHHBIX Hape-
4l Mepbl, CTerneHn u konuuectsa (much, little, very, just, so, enough, almost), a Taxke obpasa neiictus (fast, too,
also, either, even) criocobHa nepeaBaTh OLEHKY. [Ipearnonokum, 94To IO CTENEHN BBIPAXXEHHS OLICHKH TaKHe Hape-
9ps MOTYT 00O3Ha4aTh KaK MPU3HAKH, JUIICHHbIE BCSKOW OIEHKH, TAK U B KAaKOW-TO Mepe COBMEIIATh 3HAYCHUS
00BEKTHBHOTO NPHU3HAKA U OLICHOYHOE 3HaueHne. OHAKO Il Hac MHTEpecC MPEACTABIIAIOT BCe JKe OLICHOYHBIE Hape-
YIS, KOTOPBIE COOTHOCSITCS C MPAarMaTHYECKUM acleKTOM BBICKA3bIBAHUSL.

Hrtak, OCHOBHBIM 3JIEMEHTOM HAIIETO MCCIIEI0BAHNS SBISETCS OLICHOYHAs COCTAaBIIIONIAs HAPEUHii, B CBS3H C 3THM
MBI TIOTIBITAeMCS BBISICHUTH, KaKMM 00pa30M KaueCTBEHHBIC HApedus CBA3aHBI C BBHIPAKCHHEM OIICHKH, oOparas BHU-
MaHHE Ha OICHOYHBIC BBHICKA3BIBAHWS, MCIIONHb30BAHHBIC B KMHOAMCKYpce. B 3Toi cBs3M 0co0yI0 3HAYMMOCTh TpEn-
CTaBIISIET €r0 KOMMYHHKaTHBHO-TIParMaTiHyecKasl HalpaBJIeHHOCTh, KOTOPasi CIIOCOOCTBYET aKTyalTM3alii OLECHKH.

BaXHBIM C TOUKH 3peHHs BEIPAXEHHS OLIEHKH MPEICTABIACTCS MPeoOIaaHne ANaTOrHIeCKOH peud B TEKCTE KH-
HO(UIBMAa, TaK KaK 3BYKOBasi JOPO’KKA B OCHOBHOM IIPEJICTABIIsIET COOOH TUaJIOTMUECKYIO peub, C HEKOTOPBIM BKIIIO-
YEeHHEM MOHOJIOTHYECKHMX BBICKA3bIBAaHWH KHMHOTEpOeB. JlHayormdeckas pedb MpeCTaBleHA MOHATHEM «KHHOAWA-
JIOT», KOTOPBII HapsAay ¢ «KUHOTEKCTOM» SIBIISIETCS KOMIIOHEHTOM «KHHOIUCKYpca». VIMEHHO KMHOAMANOT TOHU-
MaeTcst Kak BepOabHBIH KOMIIOHEHT (pHIIbMa, 94TO ONPEAEIAET €ro CTaTyC B Py CMEXKHBIX MOHATHH. «KnHOTEKCT
ABJsieTCS (pparMeHTOM KMHOJMCKYpPCa U BKIIIOYAET B ceOsl B reTepOreHHble CEMHOTHUECKUE CHCTEMBI: JIMHIBUCTH-
YECKYIO U HEJIMHTBUCTHYECKYFO, KHHOAUAJIOT MIPE/ICTAET KaK JIMHIBUCTHYECKAs! COCTABILIIONIAs (DHIIbMa, €My OTBOJHUTCS
POJIb HETOCPEICTBEHHO BEpOAILHOTO KOMIIOHEHTa, €r0 JIETAIbHOE N3y4YeHHe MTO3BOJIUT UCCIIEI0BATEIII0 BEINTH Ha ypo-
BeHb KHHOIMCKypcay [9, c. 332].

Martepuanom Ijs Hamedl CTaTbH MOCIYXWIH KHHOAWANOrH OpuTaHCcKoro cepuaina Victoria, pacckasplBaromero
0 PaHHHX rofiax MpaBJIeHUA KOPOJICBEI BUKTOpHH ¢ MOMEHTA €€ BOCXOXKICHUsI Ha npectol. Ceprall IOBECTBYET O B3a-
MMOCBSI3aHHBIX OOIIECTBEHHBIX Kpyrax: cdepe BiacTi BectmMuHCTEepa, KOpOJIEeBCKUX JoMax EBpombl, a Takske mepuie-
THSX BO ABOpLE. B LeHTpe Bcex COOBITHI HAXOAUTCS HOBAsk KOPOJIEBA — CTPACTHAS M SHEPTUYHAs KEHILIHA, KOTOpast
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cyMeJia pa3pylIiTh BCe CTEPEOTHITHbIC MMPEICTABICHMSI O MOHAPXE, CTaB TAJIAHTIMBBIM PYKOBOAUTENEM MPEYCIIEBa0-
IIEr0 rocy/apCcTBa, BOIUIOMICHHEM CUITBI U CTaOMIbHOCTH. [IpH MEepBhIX jKe MUHYTax OPOCMOTpPA 3PUTEIH OTMEYAOT
TSDKEITbIH HPaB EBYIIKH, CTPOIITHBOCTh M PE3KOCTh. KoMITO3uIms cepralia moIep)KUBaeTCsl O4eHb )KUBBIM 00pazoM
BuxkTopun, KOTOpBIi cBOel aMOMIIMOZHOCTBIO M «CaMOCTBIO» ke HarloMuHaeT repouHto Ckapnert O’ Xapa u3 poma-
Ha «YHECEHHBIE BETPOM.

WTtak, paccMOTpUM Hape4usi ¢ OLCHOYHBIM KOMIIOHEHTOM 3HadeHus. [Ipu aHanu3e pyHKIHOHUPOBAHHUS HAPEUHI
KaK CpeJICTB Mepeadn OLEHOYHOCTH CTOUT O0paTUTh BHUMAHHE Ha UX COUETAeMOCTh C JAPYTHMH YacTsAMHU pedu (ria-
rOJIaMH, TPUJIAraTelIbHBIMU M JPYTMMH HapedusiMH), MOCKOJIBKY OT 3TOrO 3aBHCHT HE TOJBKO MX CHHTaKCHUYECKas
POJIb, HO U U3MCHEHHE CEMAHTUKH BCETO BBHICKA3bIBAHMS, YTO KpaliHE BaKHO B KMHOAUAJIOTE.

K npumepy, kauecTBeHHbIC Hapeurs 00pa3sa AeHCcTBHs, 00pa3yIoIie rPYIIy «HapEeUns THIIA greatly», K KOTOPbIM
MBI MOKEM OTHECTH earnestly, purposely, vicariously, hesitatingly, obstinately, vigorously, BCTpedaromuecss B KUHO-
JIHANIOTe ceprana, 0003HAYAI0T KAUueCTBO U XapaKTep ASHCTBHUsI, COYETAIOTCS C IIaroiaMu. B TO jke BpeMst Mbl BUIUM,
4TO, BBICTYMAs B (yHKIMH TaK HAa3bIBAEMOTO OOCTOSATEIBLCTBA 00pa3a ACHCTBUs, HApeUyHs TUMA greatly TakKe CIo-
COOHBI MepejaTh OLICHOYHOCTD B BBICKA3bIBAHHAX T€POEB, HAIIPUMED, TepeaaTh ono0peHue/Heonoopenue, GopMupys
B 9TOM CIIy4ae MOJIOKUTEIbHYIO/OTPHLATEIBHYIO WM B HEKOTOPBIX CIIy4asx Ja)e MeHOpaTHBHYIO/ TIeHOpaTHBHYIO
OLICHKY, YTO C TOYKHU 3PEHMUS MPArMaTHKU OKa3bIBACT MEPIOKYTHBHBIN d(DDEKT.

Tak, TIOJIOKUTENIFHAS OIICHKA BEIPAKACTCS B PEUH epOeB Ccepraa ¢ TIOMOIIBI0 TaKUX Hapeuwii, kak: beautifully,
perfectly, mightily, tenderly u np.

— You play beautifully. — | was playing for my own amusement [16]. / Tsl npekpacHo urpacuib. — 5 urpaia
JIIIE paju cCBOeH 3a0aBHI (3[1eCh U aiee IepeBo] aBTopa cTaTell. — 4. b.).

— Nonsense! I've seen the Queen and she's perfectly formed [Ibidem]. / B3nop! £ Bumen Koposesy, u ona
HAeaJbHO CIOXeHa!

— | serve a great white queen as mightily as you [Ibidem]. / 5 ciyxy Benukoii 60l KOpPOJIEBE, TAKOH K€ MO-
ryleCTBEHHOI, KaK U BbL.

— He naturally and tenderly addressed my heart [Ibidem]. / OH co cBOWCTBEHHO!H eMy IPUPOTHON HEKHOCTHIO
TOPOHKK B MOE Ceplie.

Jlyist BRIp@)KeHUsI HETATUBHOW OLIEHKU B KHHOTEKCTE ObLIM HMCIONb30Baubl Hapeuwus: bitterly, difficultly, mise-
rably u ap.

— Men don't give their hearts away. They bitterly lend them [Ibidem]. / MyX4HiHBI HE OTJAIOT CBOHM CEP/IIa,
OHH € COKAJIEHHEM OJIADKHBAIOT UX HA BPEMSL.

— Albert, why do you have to be so difficultly? If I say she is part of the family, then she is [Ibidem]. / Anpbepr,
3adeM Thl BCE ycJa0kHsiemb? Eciu st TOBOPIO, 4TO OHA YICH CEMbH, 3HAYUT, TaK U €CTb.

— She's miserably and [Ibidem]... / OHa Takas xajaKas u...

BaxHO, 4TO CTeleHbh HETATUBHOM OICHKH MOXET ObITh CHIILHOMW, B 3TOM Cllydae OHa mpuodperaeT popMmy yrpo-
3bl, IPHKa3a, TPeOOBAHMUS U T.1I.; CpemHe — B popMe 3aMedaHus, MPEUIOKEHHs, COBETa, HHCTPYKIIUH U T.J.; U Clia-
6011 — B BHJIe TPOCHOBI, YOCKICHH, yTOBOPA U 1Ip.

— Uncle Cumberlook can do nothing but glance obstinately at the opposite side of the room [Ibidem]. / Jsans
KamGepiyk He crocobeH HU Ha 9TO, KPOME KaK YHPSIMO BIJISABIBATHCS B TIPOTUBOIIOIIOKHYO CTOPOHY KOMHATHL.

— Of course she did purposely, and knew that | should treasure it up [Ibidem]. / Pazymeercs, oHa caenana 3to
HAMEPEHHO U 3HaJa, YTO SI JIOJDKEH 3TO 3alIOMHUTh.

Ha npumepe paccMOTpeHHbBIX Bblllie ()PArMEHTOB KHHOJHATIOTOB MbI BHJUM, YTO HApeuHs JaHHOTO THUIA Kak
CpeICTBa Mepeayn OLCHOYHOCTH HE HYXKAAIOTCS B MOJIepiKKe KOHTeKcTa. CeMaHTHYeCKasi CTPYKTypa TaKUX Hape-
YHil yKe BKIFOYAST OLICHOYHYIO KOHHOTALHIO, @ TAKKE HATMYHE YKCIIPECCHBHOTO M 3SMOTHBHOTO KOMIIOHEHTOB.

KauectBennbie Hapeunst o0pa3a qeiCcTBUsS (YHKITMOHUPYIOT KaK OCHOBHOE CPEJICTBO TIEPEIauH OIEHKH B KMHO-
JIMAJIOTe, IEPEIaloT CIIOKHOCTD Xapakrepa U 0COOEHHOCTH MEHTAINTETa KHHOTEPOEB.

— We could resolve this amicably, Victoria [Ibidem]. / 5I Hagesics, 4TO HAM YAACTCS PaspeIlUTh 3Ty MPOOIEMY
noJir60BHO, BukTopwus.

Kak MbI BUiUM, B 3TOM IIpHMEpe HapeuHe MepeiacT OLeHKY CyObeKTa O CIOXKHUBIIEHCS CUTyalluH, KOTOpasi BO3-
HHUKAET M3-3a CTOJKHOBEHHUS XapaKTEePOB IIAaBHBIX FePOEB.

B cneayronmx npuMepax Hapedrs 00NafaroT OOJBIIONH SMOLMOHATBHON HATPY3KOI:

— Mama, so zu sagen... he shivered all the while so violently [Ibidem]. / Mama, kak 3T0 CKa3ath... OH TaK CHIIb-
HO M CTPAIIHO JPOXKAT.

—  You know... I was seated trembling while he ate the bread ravenously [Ibidem]. / S cumen Tam u apoxan,
MOKa OH KaHO IOTJIOMIAN 3TOT XJ1e0.

Hapeuwne ravenously Ha pycckuii 136K OYEHB 4acTO TepefacTcst “Kak BOJK”, caMa CeMaHTHKA CJI0Ba BKITFOYAET
B ce0sl OTpULATENbHOE OTHOIICHHE. HaM BHIMTCS BaXKHBIM OOpATUTh BHUMAHHE Ha MOJOKCHHE HAPEYHs B MPEIo-
’KEHHH — OHO 3aHMMAeT MOCJEeJHEe MECTO B BBICKa3bIBAHHHU, TO €CTh OTACICHO OT INaroja. DTHM aKUCHTHPYETCs
BHHMAaHUE Ha 3MOILMAX CTpaxa M y)Kaca, UCTBITAHHBIX TepoeM. MOXXHO CKa3aTh, YTO 3/eCh HAPEYHE HE TOJIBKO BbI-
CTyMAaeT SAPOM SMOLHOHATBFHOTO COICPIKAHHUsI BBICKA3bIBaHHS, HO M TIOMOTaeT MepeaaTh OLECHKY BCeil CHUTYalnH.

— Looking dully at him will never save you from this outrageous politician [Ibidem]. / Taynbiii B3rJsi1 He cria-
ceT Tebs OT 3TOr0 OTBPATUTENHHOTO TOJTHTHKA.

Kaxk criemyeT u3 KOHTEKCTa, B JAHHOH ()pa3e MPOUCXOJUT OLCHKA JIMHIBUCTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH YenoBeka 4e-
pe3 OILIEHKY ero sI3bIKOBO# KoMneTeHIuH. KOHTEKCT 00yCIIOBINBACT OTPULIATEIbHYIO OLICHKY U BBIJIC/ICHHE MTPU3HAKA
«MEJTUTENILHOCTh MBICIH [PU BOCIIPUATHH YYXKHX UICH», KOTOPbIHA BeipaxkaeTcs Hapeurem dully.
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ITo cnoBam H. JI. ApyTIOHOBOH, OlleHKA B OOJIBINIEH CTETICHH, YeM JII000e IPYroe 3HaUCHHUE, 3aBUCUT OT CYOBEKTa BbI-
CKa3bIBaHUs, OHA BBIPAXKAeT €ro JIMYHbIC MHEHHUS U nipeanouTenus [2, c. 6]. I1o aToil nprynHe peueBoe BHIpaKEHNE Karte-
TOPHH OLICHOYHOCTH B KHHOTEKCTE 3aBHCHT OT THIIa KHHOJVCKYpCa B LIEJIOM M OT XapaKTepa TepOeB M UX HHTCHIIUH.

Tak, onleHOUHbIe 3HaYEHMs, BBICKa3bIBa€Mble CyOBEKTOM OLICHKH, MOTYT BBIPaXKaTh YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTh
TepoeB cepHaa, HalpuMmep:

— How can you say that? Surely my inclinations are paramount [16]. / Kak Bbl MokeTe Takoe roBoputh? Koneu-
HO 7K€, MOH IIPEINIOYTEHHS TIEPBOCTEIICHHBI.

Hapeune surely BeicTynaeT Kak KOMIIOHEHT, COJEPXKAIINI OCHOBHYIO CEMaHTHKY BBICKa3bIBaHUA. Jpyrumu cio-
BaMH, Fepoi HACTOJILKO YBEPEH B CBOUX YOSIKACHHSX, UTO JIF0OOE BO3PAKEHHE CUMTACTCS] HEIIPHEMIIEMBIM.

—  What can a girl like you, unformed, possibly do to serve her country [Ibidem]? / H umo ace mosicem coe-
1amb HecpopMupos8asuiascs 0es4oHKa 01 ceoeli cCmpanvl?

KpaiiHsis creneHp HEYBEpEHHOCTH M COMHEHUS B CHJIAaX TJIABHOIM I'epOHMHM IIEpPEaeTCs] B OCHOBHOM IPHYACTHEM
unformed, Ho Hapeuwne possibly, KOTOpOE OMYIIEHO B PYCCKOM MEPEBO/IE, MepeIacT TOT HPOHHIHBIH OTTCHOK, HE00XO0-
JMBIH 1711 yCHIIEHHS 3TOI HeyBEpPEHHOCTH.

Crenytomas (pasza U3 KHHOJMAJIOTa BKIIIOYAET Hapeuue, nepearoliee Heo00peHue:

— | think you conduct peevishly, Albert [Tbidem]. / [lymato, Tol Benéuib cebst kak Gpro3ra, Anboepr.

31ech HEOJOOPUTETHHOE OTHOIIEHHE BHIPAXKEHO C TIOMOIIBIO HAPEUHs C OTPHULIATENbHON ceMaHTHKON. ['epoit mos-
YEepPKUBAET HEKOTOPYIO HAMBHOCTD IPHHIIA, KOTOPAsi MEIIIAET EMY HE TOJIKO B TOCYIAPCTBEHHBIX, HO M B JINYHBIX JIEJIax.

O1eHUBATH OKPYKAIOIIUX 0100pPUTEIHHO TAKKE CBOMCTBEHHO HEKOTOPBIM IIEPCOHAXKAM cepuaa:

— Is Mr Penge wearing a new shirt? He looks uncommonly smart [Ibidem]. / Muctep [lenmk Haaen HOBYIO py-
Oamky? OH BBITTISIIUT YAMBUTEIBHO DJICTaHTHBIM.

OpnoOpuTtenbHOE yIUBICHHE O HOBOM cTHie MucTepa IleHmka BeIpakaeTcs HapedHeM B COUYETAHUM C IpHiIara-
TenbHbIM. Uncommonly B cBoeM poJie BBIACISET I'epost U3 00IIei Macchl, 0J0OpsI €ro MOMBITKY H3MEHHUTh YTO-JIHOO.

Crenyer oOpaTHTh BHUMaHHUE TaK)Ke Ha SBJICHHE TIEPEOCMBICIICHHs CEMAaHTUKU Hapedusi B peUd, B Pe3yJbTaTe
KOTOPOT'O CIIOBO JIN0O MPHOOPETAET OLEHOYHOE 3HAYCHHUE, JINOO0 MEHSET €ro Ha HOBOE:

—  You have become quite the Englishman [Ibidem]. / Tbl CTa)l HACTOSIIUMM aHTINYAHUHOM.

— I am not sure it is quite as simple as that [Ibidem]. / 5I He yBepeH, 4TO BCE HACTOJIBKO ITPOCTO.

Ha nanHBIX mpumepax Mbl BUANUM, 4TO 3((GEKTUBHBIM MEXaHW3MOM (DOPMHUPOBAHUS OLIEHKU TIPH yHNOTPeOICHUH
Hapeuus quite sBisieTcss KOHTEKCT. B 9TOM citydae OlLieHKa BKJIaJBIBACTCS HE B CEMAHTHKY HApeyHs, a B €ro OKpyiKe-
Hue. Takum 00pa3oMm, TOJI0KUTENFHOE WM OTPULIATEIbHOE 3HAYCHUE Y Hapeuusl C HEHTpaJIbHOW OLIEHOYHOM CeMaHTH-
KOH popMHpyeTCS TTOCPEACTBOM NPHOOPETEHNST KOHHOTALNH, TIPH 3TOM HEHTPAIBbHOCTh CEMBI COXpaHsAeTcs. B mepom
cllyyae Hapeuue quite B CIOBOCOUYCTAHHMU quite the Englishman nepenaer NMOJOXHUTEIBHYIO OLEHKY, BO BTOPOM —
KOHTEKCT HaJIeJIsIeT Hapeuue HETaTHBHOW OLIEHKOM.

Kateropusi oleHKHM B Hapeuyusix aHIIMICKOTO SI3bIKA YacTO sBJISETCS KOHTeKcTyansHOH. 0. b. {ronnuk numer,
4TO «HAPEUHs OIIEHKH BHE KOHTEKCTA COJCP)KAaTEIbHO HEOIPEAEICHHbI, OHH ABISIOTCS KOMMYHHKATHBHO O00YCIIOB-
JICHHBIMH €JMHUIIAMH ¥ TOJIKO B TEKCTE IPHOOPETAIOT KOHKPETHYIO MHTEPIPETALMIO U OIpeielieHHbIE pedepeHT-
HBIE ITpU3HAKKY [6, c. 8].

— Well, if... | can tolerate Leopold after all that has passed between us, then surely you can tolerate your
mot er [16]. / Hy, ecnu... s B cOCTOSHUY TeprieTh JIeonobaa mocjae Bcero mpou3oIIe Iero, TO U Thl, BHe BCSIKOI0
COMHEHHMSI, B COCTOSTHUY ITOOOIIATHCS CO CBOEH MATEPBIO.

DddekT nepenaun ynpeka U MPOHUK B KOHTEKCTE JOCTHIAETCS TPHM MOMOIIK Hapeuuil after all u surely. Kowm-
OMHanus STHX €AWHHI 00pa3yeT HeOOXOANMBII KOHTPACT IJIs1 JOCTHKEHUS JAaHHOTO d(deKTa.

O11eHOYHBII KOMIIOHEHT 3HAYCHUsI MOTYT BKIIOUATh HAPEUHMs, COUETASCh C NMPUIIaraTeIbHbIMU, KOTJa TEMH HIIH
WHBIMH TIPU3HAKaMH ¥ KadecTBaMHU 00JIaaeT Ipyroi Npu3HaK U Ka4ecTBO:

— In my days, we were perfectly happy with an orange [Ibidem].

— There is no any reason why you shouldn’t be perfectly comfortable... together [Ibidem].

— She was passionately alive for her age [Ibidem].

— He is an awfully funny fellow [Ibidem].

— That's keenly good of you [Ibidem].

B nomo6ubix ¢pazax Hapeuus perfectly, keenly, awfully, passionately BricTynaror, B epByI0 OYepe/ib, HHTCHCH-
(uKaTopamMy, YCHJIMBAIOT HOJIOKUTEIBHYIO CEMaHTHUKY TPHJIaraTesibHbIX, HO B TO K€ BpeMs IepelaloT CyObeKTHB-
HYIO OIICHKY TOBOPSILETO, KOTOpast 3€Ch COMIPOBOXKAACTCS 0I0OPCHUEM.

HawnGonee ynoTpeOUTENbHBIME B PeUYH I'epOEB cepHasa Mbl HabJIro1aeM Hapeurs, 00pa3oBaHHbIE OT OCHOB Kaye-
CTBEHHBIX NPHUJIAraTeNIbHBIX, OJHAKO MOATPYIIa Ka4eCTBEHHBIX HAPEUNil CTETICHN TAKXKE YJacTBYeT B HHTCHCU(H-
KallM¥ OLCHKH, HampuMmep: SO, much, very. OHU BBICTYNarOT B POJM MHTCHCH(HKATOPOB, COYETASCH C APYTHMH
napeunsmu S0 difficultly, so violently, so purposely, very seriously.

— My sister, having so much to do, vicariously went to church in her days [Ibidem]. / HecmoTps Ha TO, 94TO MOst
cectpa OblIa KpaliHe 3aHATa, OHA HUKOT/Ia He 3a0bIBaIa IOCEIIaTh EPKOBb.

—  You are taking this very seriously [Ibidem)]. / Tbl OTHOCHIIIBCS K 9TOMY Yepecuyp Cepbe3Ho.

— Of course she did so purposely, and knew that I should treasure it up [Ibidem]. / Koneuto, oHa caenana 3to
€ 0€000ii LIeJIbIO U 3HAJIA, YTO 5 JOJDKCH 3TO OLCHUTD.

B xone nccnenoBaHus HaMU OBUTIO YCTAaHOBIICHO, YTO KAUECTBEHHbBIC HapeyMsi aKTHBHO yYacTBYIOT B MHTCHCH-
¢uKanuu oneHKU. B OOJBIIMHCTBE CiIyuaeB ceMaHTHYECKash CTPYKTYpa HapeuyHii IpeanonaraeT Haluuue B Heil olle-
HOYHOTO KOMIIOHEHTa, ICHOTATUBHOTO MJIM KOHHOTaTHBHOTO. OHAKO HApEUHs B AHIVIMHCKOM SI3BIKE TAKXKE JIETKO
MIPUOOPETAIOT OIIEHKY B KOHTEKCTE.
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O4eBUIHO, UTO KAUECTBEHHBIE HAPEUMsl MOXKHO PACHpPENEIUTh MO YCIOBHOM MIKalle CTENEHU MPOSBJICHUS Olle-
HOYHOCTH, TJIe Ha OJIHOM IIOJIIOCE PacIojaraloTCsi Hapeuus, JMIICHHbIE BCIKON OLEHKH M 0003HAYaloIIUe TOJIBKO
MPU3HAKH; B IPOMEXXYTOUYHOH 30HE HAXOJATCS HAPEUHs], B TON MM WHOM CTEIIEHH COBMEINAIOIINE 3HAYEHHU 00BEK-
THUBHOTO NPHU3HAKA U OL[CHOYHOE 3HAYCHHUE; a HA APYTOM IIOJIFOCE — YHCTO OLICHOYHBIE HapedHs, KOTOPBIE, KaK Ipa-
BHJIO, COOTHOCSITCSI C TIPAarMaTHYECKHM acCIICKTOM BBICKa3bIBAHHSL.

KauecTBeHHBIC Hapeuws B aHITIOS3BIYHOM KHHOJWCKYPCE CITyXaT CPEICTBOM BBIPAKEHHUS PA3JIMIHBIX BHIOB OIICH-
K{: TIOJIO’KUTENBHOM, OTPHUIATEIIFHOM, SCTeTHIECKOH, HpaBCTBEHHOW. CyOBeKTHBHOCTD OIICHKH B pPEYd TePOEB CBs3aHA
C IMYHBIMH TIPEANOYTEHISMA 1 MHEHHSMH, KOTOPBIE 00YCIIOBIICHBI HX XapaKTEPOM, TEMIIEPAMEHTOM HIIM BOCIIUTAHUEM,
a TaK¥KC CTCPCOTUITHBIMU MPCACTABJICHUAMMN O HOPMaX U IECHHOCTAX JaHHOI'O JIMHI'BOKYJILTYPHOT'O COO6HleCTBa.

Ha NMpUMEPE KMHOAHAJIOTOB AHIJIOA3BIYHOI'O C€pHuajia Mbl MOXEM CACJIAaTh BBIBOA, YTO HApPEYHC — IMPOJYKTHUB-
HBIH, eMKHUil 1 39((GEeKTHBHBIN CIIOCO0 Mepeiaun IMOIMOHAIEHOIO COCTOSIHUSL KHHOTEPOEB — YYaCTHUKOB KOMMYHH-
Kaluu, a TaK:K€ MHTCHCUBHOCTU €0 MPOABJICHUS, YTO ABJIACTCA Kpaﬁﬁe BaXXHBIM JIJI1 KWHOJUCKYpCa. prFI/IMI/I CJIO-
BaMu, q)yHKHI/IOHI/IpOBaHI/Ie KauyCCTBCHHBIX Hape‘mﬁ aHTJIMHACKOTO SA3bIKa B KHHOJUCKYPCEC HANIPAMYIO CBA3aHO C UX
SMOTHUBHOH COCTaBIIAIOIIEH, a YETKO OTPAKEHHBIM aCIIeKTOM SMOTHUBHOCTH SIBJISIETCS OLEHOYHBII KOMIIOHEHT.

Taxum 06pa3om, Ka4eCTBEHHbBIE HAPEUHs KaK CJIOBA C OLICHOYHBIM 3HAYEHHEM HIPAlOT Ba)KHYIO POJIb B CO3IAHUH
o0pasa riIaBHEIX I'epoeB cepuaia. Tak, Hapeuus B KWHOAMAIOTaX IMOMOTAlOT KaK HEJb3sl JIydlle IepeaaTh SMOINO-
HaJIbHO SIpKUii 00pa3 KOPOJIEBBI ¢ NPUCYILEH el YOIIOPHOCTHIO, PE3KOCTHIO M aMOMIIMO3HOCTHIO, TIIYOHHY €€ Xapak-
Tepa U, 9TO caMOe Ba)KHOE, BBIPA3UTh €e COOCTBEHHYIO OLIEHKY M OTHOLIEHHE, & TaK)Ke OTHOLIEHHE JIPYTUX I'epoeB
Kk Hel. CTOMUT Takke OTMETHThH, YTO HApeuusl B JAaHHOM KHHOTEKCTE IMOCPEICTBOM IEPEAad 3MOLMOHAIBLHOCTH
W MHTCHCHBHOCTH Y4YacTBYIOT B ()OPMHPOBAHHM HAIMOHAJIBLHO-KYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB, TaKMX Kak Englishness,
Gentleman u Stiffupperlip.
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ADVERB AS A MEANS TO EXPRESS EVALUATION IN ENGLISH MOVIE DISCOURSE
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH TV SERIES “VICTORIA”)

Beloborodova Anna Valer‘evna, Ph. D. in Philology
Saint Petersburg University of the Humanities and Social Sciences
Anya-Belka33en@mail.ru

The article examines adverbs as a means to express evaluation in the English language. The analysis is conducted by the material
of the modern English TV series. It is shown that different types of evaluation can be expressed in movie personages’ speech
by qualitative adverbs. Being a means to transfer evaluation in the movie dialogue, adverbs participate in the development
of movie personages’ images and transfer the complexity of their character and the peculiarities of mentality. Evaluation in ad-
verbs is actualized at the lexical (denotative, connotative), syntactical and contextual levels. Adverbs with the evaluative compo-
nent of meaning are the basic means to express evaluative pragmatics in movie discourse.

Key words and phrases: qualitative adverbs; evaluation; movie discourse; movie dialogue; evaluative component; pragmatics.



